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DIMENSÕES | DIMENSIONES | DIMENSIONS

• • Controlador de tensão constante RGB PWM com painel tátil.
• • Painel tátil em vidro de alta resistência e ultra-sensível, com roda de cores tátil no 
centro e retroiluminação.
• • Compatível com comando à distância RF de 2,4 GHz para uma ou várias zonas.
• • Painel em vidro branco e preto disponível. 
• • Controlador de tensión constante RGB PWM con panel táctil.
• • Panel táctil de cristal de alta resistencia y gran sensibilidad, con rueda de colores 
táctil en el centro y retroiluminación.
• • Compatible con mandos a distancia RF de 2,4 GHz para una o varias zonas.
• • Panel de cristal disponible en blanco y negro. 

• • Touch panel RGB PWM constant voltage controller.
• • Ultra sensitive high strength glass touch panel with touch color wheel in the middle 
and backlighting.
• • Compatibility with RF 2.4G single zone or multiple zone remote control.
• • White & Black glass panel available.

DESCRIÇÃO | DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION 

POTÊNCIA
Potencia | Power

144-288W

TENSÃO
Tensión | Tension

3 x (12-24)Vdc

CORRENTE
Corriente | Current

3CH, 4A/CH

PRIMÁRIO & SECUNDÁRIO | ENTRADA & SALIDA | INPUT & OUTPUT

EMISSÃO EMC
Emisiones EMC / Emission EMC

EN IEC 55015/
EN IEC 61547
ETSI EN 301 489-1/-3

NORMAS DE SEGURANÇA
Estándares Seguridad
Safety Standards

EN 61347-1/-2

CERTIFICADO
Certificado / Certificate

CE RoHS FCC

SEGURANÇA | SEGURIDAD | SAFETY

FUNCIONAMENTO | OPERACIÓN | OPERATION

TEMPERATURA
Temperatura | Temperature

-30ºC ~ 55ºC

TEMP. ARMAZENAMENTO
Temp. Almacenaje | Storage Temp. +85ºC
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CONTROL ADOR COM TOUCH PAREDE
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INSTALAÇÃO | INSTALACIÓN | INSTALLATION

Utilizar a tecla On/Off  
Emparelhar: 
Ligue a luz, desligue-a e, imediatamente, mantenha premida a tecla On/Off 
do painel durante 5 segundos; depois, premir a tecla On/Off (comando de 
zona única) ou a tecla de zona (comando de zonas múltiplas) do comando RF 
no prazo de 5 segundos. 
O indicador LED a piscar rapidamente 3 vezes significa que a 
correspondência foi bem-sucedida. 
Eliminar: 
Ligue a luz, desligue-a e, imediatamente, pressione a tecla On/Off do painel 
durante 10 segundos para eliminar todos os controlos remotos RF 
emparelhados. 
O indicador LED a piscar rapidamente 6 vezes significa que todos os 
controlos remotos emparelhados foram eliminados. 
Utilice la tecla de encendido/apagado  
Emparejar: 
Encienda la luz, apáguela y pulse inmediatamente la tecla de encendido/
apagado del panel durante 5 segundos; a continuación, pulse la tecla de 
encendido/apagado (mando de una sola zona) o la tecla de zona (mando 
de varias zonas) del mando a distancia por radiofrecuencia en un plazo de 5 
segundos. 
Si el indicador LED parpadea rápidamente 3 veces, significa que la 
sincronización se ha realizado correctamente. 
Eliminar: 
Encienda la luz, apáguela, pulse inmediatamente la tecla de encendido/
apagado del panel durante 10 segundos y elimine todos los mandos a 
distancia RF sincronizados. 
Si el indicador LED parpadea rápidamente 6 veces, significa que se han 
eliminado todos los mandos a distancia sincronizados. 

Use On/Off key  
Match: 
Turn on light, turn off, immediately press the On/Off key of the panel for 5s,
then press on/off key (single zone remote) or zone key (multiple zone 
remote) of the RF remote within 5s.
The LED indicator fast flash 3 times means match is successful. 
Delete: 
Turn on light, turn off, immediately press the On/Off key of the panel for 10s, 
delete all matched RF remote.
The LED indicator fast flash 6 times means all matched remotes were 
deleted.

REMOTE CONTROL ( Duas formas | Dos maneras | Two ways )

Use o Power Restart 
Emparelhar: 
Desligue a alimentação, volte a ligá-la, repita o procedimento e, 
imediatamente a seguir, prima brevemente a tecla de ligar/desligar (comando 
de zona única) ou a tecla de zona (comando de zonas múltiplas) 3 vezes no 
comando. 
A luz pisca 3 vezes, o que significa que a correspondência foi bem-sucedida. 
Eliminar: 
Desligue a alimentação, ligue-a novamente, repita o procedimento e, 
imediatamente, pressione brevemente a tecla de ligar/desligar (comando 
de zona única) ou a tecla de zona (comando de zonas múltiplas) 5 vezes no 
comando. 
A luz pisca 5 vezes, o que significa que todos os comandos correspondentes 
foram apagados. 

Utilice Power Restart 
Emparejar: 
Apague el dispositivo, vuelva a encenderlo, repita el proceso y, a 
continuación, pulse brevemente tres veces seguidas la tecla de encendido/
apagado (mando de una sola zona) o la tecla de zona (mando de varias zonas) 
del mando a distancia. 
Si la luz parpadea 3 veces, significa que la sincronización se ha realizado 
correctamente. 
Eliminar: 
Apague el dispositivo, vuelva a encenderlo, repita el proceso y, a 
continuación, pulse brevemente 5 veces la tecla de encendido/apagado 
(mando de una sola zona) o la tecla de zona (mando de varias zonas) en el 
mando a distancia. 
Si la luz parpadea 5 veces, significa que se han eliminado todos los mandos 
sincronizados. 

Use Power Restart 
Match: 
Switch off the power, then switch on power, repeat again, immediately short 
press on/off key (single zone remote) or zone key (multiple zone remote) 3 
times on the remote.
The light blinks 3 times means match is successful. 
Delete: 
Switch off the power, then switch on power, repeat again, immediately short 
press on/off key (single zone remote) or zone key (multiple zone remote) 5 
times on the remote.
The light blinks 5 times means all matched remotes were deleted.
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RGB DYNAMIC MODE LIST

DIAGRAMA DE LIGAÇÃO | DIAGRAMA DE CONEXIÓN | CONNECTION DIAGRAM

KEY FUCTION

 - Ligar/desligar a luz.

 - Roda de cores.

 - Brilho, 10 níveis.

 - Ajustar a velocidade do modo 
dinâmico, 10 níveis.

 - Pressão curta: reproduzir 10 modos 
dinâmicos integrados; pressão longa de 
2 segundos: alternar entre os modos.

Nota: Após tocar na tecla de ali-
mentação para desligar a luz, uma 
pressão longa de 5 segundos na tecla 
de alimentação ativará ou desativará 
o som.

 - Encender/apagar la luz.

 - Rueda de colores.

 - Brillo: 10 niveles.

 - Ajustar la velocidad del modo 
dinámico: 10 niveles.

 - Pulsación corta: reproducir los 10 
modos dinámicos integrados; pulsación 
larga de 2 segundos: cambiar de modo.

Nota: Después de pulsar el botón de 
encendido para apagar la luz, si man-
tienes pulsado el botón de encendido 
durante 5 segundos, se activará o 
desactivará el tono.

 - Turn on/off light.

 - Color wheel.

 - Brightness,10 levels.

 - Adjust dynamic mode speed,10 
levels.

 - Short press play 10 built-in 
dynamic mode, long press 2s run 
mode-cycle.

Note: After touch power key to turn 
off light, long press power key for 5 
seconds will turn on or turn off tone.
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